LAMPIRAN 1

DATA & D “MONO”

An introduction to advanced spoken japan

1.

BaITT <DL DTT, (AIAS], 1987 : 234)

Okane wa sugu nakunaru mono desu.

Uang memang sesuatu yang cepat habis.

INEADEE, hE I<ITFANLEZLD T, (AIAST, 1987 : 234)
Shyougakusei no koro, imouto yoku kenkashita mono desu.

Saat masih sd, (saya) sering bertengkar dengan adik perempuan (saya).
FIXEN L Eo72 b D TT, (AIAST, 1987 : 234)

Mukashi wa yuki ga yoku futta mono desu.

Dulu sering turun salju.

TWSAZERER S AT, (AIASJ, 1987 :235)

Suibun gouka na mondesune.

(Ini) benar-benar mempesona.
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5.

FRCIEE LW b H 50T, (JPIIL 1989 : 1013)

Toki ni wa kurushii koto mo aru mono desu.
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Ada saatnya manusia mengalami cobaan.
6. ENELLEELEDEEES TEATLE LD TY, (JPIL 1989 : 1014)
Yuki ga furu to yuki daruma wo tsukutte asonda mono desu.

Kalau sedang turun salju , biasanya kami bermain sambil membuat boneka
salju.

7. BHWEZFEmMBIZIEFZHL HOTY, (JPIL, 1989 : 1018)
Wakai toki wa majime ni hataraku mono desu.
Ketika masih muda adalah saatnya berkerja dengan giat.
8. —JFEILEEICITE -V H D TY, (JPIIL 1989 : 1023)
Ichido Hokkaido ni ikitai mono desu.
Saya sangat ingin satu kali saja pergi ke Hokkaido.
9. BHEALIZIIBESOVWETENRE-TL LD TT, (JPII, 1989 : 1014)
Maitoshi fuyu wa yane gurai made yuki futta monodesu.

Tiap tahun saat musim dingin biasanya salju turun sampai ( setinggi ) atap
rumah.

10. 2 LiIFFET 250 THA, (JPIL 1989 :1017)
Sukoshi wa gaman suru monodesune.

( yang namanya manusia ) Harus sedikit bersabar.

Gaikokujin no tame nihongo reibun, mondai shirizu

11 B LW EWHIE R e B e v O7F, (GTNR, 1987 : 110)

Tanoshi omoide wa naka-naka wasurenai monoda.
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Kenangan yang menyenangkan secara alami tidak dilupakan
REBENDETIEENTHLEH LK U S HDTYT, (GTNR, 1987 :111)

Nareru made wa dare demo muzukashiku kanjiru mono desu.

Sampai terbiasa, siapapun akan merasa kesulitan.

13. T nidiE L 25 5 D TY, (GINR, 1987 :111)
Seikou sureba ureshiku naru mono desu.
Jika sukses kita akan menjadi bahagia.

14, FAERFRICIT IS ES EFTRS o720 D7E, (GTNR, 1987 : 111)
Gakusei jidai ni wa yoku osoku made kaeranakatta monoda.
Saat masih sekolah, (saya) jarang telat pulang ke rumah.

15. 5V ZAILIEEWTEWHEEZE T b D257, (GTNR, 1987 : 111)
Wakai koro ni wa iitai houdai wo itta monodatta.
Saat muda dulu sering berkata seenaknya.

16. B, BHOEILRMTFORBRLANG LoT2 b DT,
( GTNR, 1987 : 111)

Mukashi wa, kuruma no untenmenkyo ( ijin mengemudi ) no shiken nanka
yasashikatta monoda.

Dulu, ujian ijin mengemudi sangat mudah

17. VLHT. FZOBIDZENTE 7= D7, (GTNR, 1987 : 111)
Izen, ie no mawari wa shizukadatta monoda.
Dahulu kala, disekeliling rumah masih sepi

18. V= v ML WY OIFE#O O TT4a, (GTNR, 1987 : 111)
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Jettoki to iu no wa hayai monodesu
Mesin jet itu sangat cepat yah?
19. EFT7NANA T 5 L1TL<H< HDTTHR, (GINR, 1987 :111)

Natsu naka arubaito suru to wa yoku hataraku mono desune.

Sering bekerja paruh waktu saat musim panas.

200 RWZ EHEfi L7 DIZRIT 27 AT, b anb O TY
12, (GTNR, 1987 :111)

Nagai koto jyunbi shita no ni shipai suru nante, wakaranai mono desune.

Padahal sudah mempersiapkan dalam waktu yang lama, tapi masih saja gagal,
tidak dapat dimengerti.

21. HOADNEHEYI L2720 b D TT A, (GTNR, 1987 : 112)
Ano hito ga shinsetsu jyanai monodesuka.

Orang itu baik hati bukan?

Nihongono shintakusu to imi I1

2./ ANITFERBADNI EBVEBERLIETWSL LD,
(NSTI 11, 1984 : 300 )

Byounin wa kanbyoujin no iu toori otonashiku nete iru monoda.
Pasien harus tidur dengan tenang sesuai apa yang dikatakan suster.

23. BERIZIT VWO Y IR U EANEERARZE DT,
(NSTIII, 1984 : 299)

Natsumatsuri wa itsumo soumen to hamo wo tabete monoda.

Saat festival perayaan musim panas, (saya) selalu makan soumen dan hamo.
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Nihongo kyoiku janaru edisi 84
244 E DO NIZ IFHGEZME S L D7, (NKJ, 1994 : 67)
Toshi ue no hito ni wa keigo wo tsukau monoda.
Seharusnya menggunakan bahasa yang sopan kepada orang yang lebih tua.
25. 7 AV HITHRKTH I 1080, B HARIZFY 20 oz,
(NKJ, 1994 : 73)
Amerika ni kite mou 10 nenka, hayaku nihon ni kaeritai monoda.

Sudah 10 tahun sejak ( saya ) tiba di Amerika, ya. Ingin sekali cepat-cepat
pulang ke Jepang.

26. HRFEDLH D2 W ANIT, —RANIZE > TOHARDKZFIZAD 72727
INTEDLRWVWH D, (NKJ, 1994 :73)

Nihongo mo yomenai hito wa, ippanteki ni itte no nihon daigakku ni hairitai
danante iwanai monoda.

Seharusnya orang yang tidak bisa membaca bahasa Jepang, seharusnya tidak
berkata sesuatu seperti ingin masuk universitas di Jepang.
Nihongono manabu hitono jiten

27. N\OEHIFE L D7E, (NMHJ, 1995:992)
Hito no ikai wa kiku monoda.
(Sebaiknya) dengarkanlah pendapat orang lain.

28. A > TWAKRL, BiiF T4 D72, (NMHJ, 1995 : 992)
Hito ga komatte iru toki wa, tasukete yaru monoda.

Pada saat orang lain mengalami kesulitan, berikanlah pertolongan.



29. FHED Z AT L JITHEAZE S ATZ, (NMHJ, 1995 : 992)
Kodomo koro wa yoku kawa de asonda monda.
Saat masih kecil (saya) sering bermain di sungai.

30. AT X SBEZ RIZIT 72 b D72, (NMHJ, 1995 :992)
Gakusei toki yoku eiga wo mi ni itta monoda.
Saat masih jadi pelajar, saya sering pergi menonton film.

3. ST BT RIE ) EFNH D, (NMHJ, 1995 :992)
Sasuga ni puro wa umai monoda.
Orang yang professional memang sudah ahli.

32. 5D NIIAKBICH 7= D72, (NMHJ, 1995 : 992)
Ano hito wa hounto ni komatta monoda.

Orang itu benar-benar sangat mengganggu.

B.IIEDHAKFEIZIATENLTWS EEbND, EbAE LIZHARGEZMEN
=W o7, (NMHJ, 1995 : 993)

Saikin no nihongo wa midarete iruto iwareru. Kichinto shita nihongo wo
tsukaitai monoda.

Akhir-akhir ini dikatakan bahwa bahasa Jepang membingungkan. ( saya )

ingin menggunakan bahasa Jepang dengan benar.

New Approach Japanese Intermediate Course

3. A ERZETFE ST bRDEADBH A, TNUNREHTELEE S &7
MR D KN 72V E D72, (NAJIC, 2006 : 86)

Jibun no sukina koto dattara yaruki ga deru ga, sorega gimu dato omou naka
naka yaruki ga denai monoda.
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Kita akan dengan senang hati, mengerjakan sesuatu yang kita sukai tapi jika
kita berpikir hal itu sebagai suatu kewajiban, maka kita enggan melakukannya.

5. HFEORE B L W ) DIl b b0 g D7,
( NAJIC, 2006 : 86)

Aite no kimochi to iu no wa naka naka wakaranai monoda.
(kita) Agak sulit untuk menebak perasaan pasangan kita.

36. NFIZ— ATIZAEZ N2V E DT, (NAJIC, 2006 : 86)
Ningen wa hitori dewa ikarerunai monoda.
Manusia tidak dapat hidup sendiri.

37. 720 TWE, LD Z EIZReD~A T AEDIF I N T VAR K
D RKEWHLDE, (NAJIC, 2006 : 86)

Taitei wa, shikareru koto no yaru mainasu kouka no houga purezu kouka yori
ookii monoda.

Biasanya, efek negatif karena dimarahi lebih banyak dibandingkan efek
positif nya.

Donna tokidou tsukau nihongo hyogen bunkei jiten

38. 1 OFRFNIZAKN E R TENTZANES THEDLILTWS Z & TR
TNt DONH 5, (DTTNHBJ, 2007 : 381)

10 nen mae ni yuujin to kyoudou de kaita hon ga ima demo tsukawarete iru
koto ni wa kangai fukai mono ga aru.

Saya merasa terharu karena buku yang ( saya ) tulis bersama dengan sahabat
baik ( saya ) 10 tahun yang lalu masih dipakai hingga saat ini.

3. HbOESITHDOT 7 = 7 VEOHEBIZIZT VWL ORH D,
(DTTNHBJ, 2007 : 381)
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40.

41.

42.

43.

44,

Ano wakasa de ano teku nikku! Kare no ensou ni wa sugoi mono ga aru.

Semuda itu bisa bermain dengan teknik seperti itu!

INERZIREAR, LB T Aa L TR SHRIZ LRI b DT,
(DTTNHBJ, 2007 : 382)

Syougakkou jidai, kyoudai genka wo shite yoku sofu ni shikarareta monoda.

Sewaktu SD, ( saya ) sering dimarahi kakek ( saya ) karena sering bertengkar
dengan saudara laki-laki ( saya ).

FADZ AL, ZOWMBTHIELS FTHERA, HETK, BV
=% ?72, (DTTNHBJ, 2007 : 382)

Gakusei no koro wa, kono heya de yoruosoku made sake wo nomi, uta wo utai,
katari atta monoda.

Saat mahasiswa dulu, dikamar ini kami sering minum sake, menyanyi,
mengobrol sampai larut malam.

HBRWEZKRL T, HBRWALIZH D DIFTZO LN DT,
(DTTNHBJ, 2007 : 382)
Shiranai kuni wo tabishite, shiranai hitobitu ni au no wa tanoshii monoda.

Saat berpergian ke negara asing, bertemu dengan orang-orang asing adalah
hal yang sangat menyenangkan.

FroSMEFEHRETS L, W aLRRL, AHET-ATESAES
TX 7207, (DTTNHBJ, 2007 : 382)

Tan san wa kazoku wo nakushi, kurou wo shinagara, kyou made hitori de
yoku ikitekita monoda.

Karena seluruh keluarganya meninggal, sampai sekarang Tuan Tan menjalani
kehidupannya dengan sedih dan sendiri.

HHDESDIZRWH D, ZOHIESBL TEx7=Dixd 9 20 F
HLETD Z L 72, (DTTNHBJ, 2007 : 382)
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45.

46.

47.

48.

49.

Tsukihi no tatsu no wa hayai monoda. Kono machi ni hikkoshite kita no wa
mou 20 nen mo mae no koto da.

Hari-hari berlalu begitu cepat. Tak terasa telah 20 tahun pindah ke kota ini.

INEWRFHER LS AR LWL F Y o Ei 0, KL
7= H A2, (DTTNHBJ, 2007 : 382)

Chisai na kodomo ga yoku konna muzukashii baiorin no kyoku wo hiku
monoda. Taishita monda.

Karena sejak kecil sering memainkan biola dengan nada yang susah seperti ini.
Maka tidak mengalami kesulitan.

TRBEDNTRY WO P TEHEFVITFHZ#ED DT,

(DTTNHBJ, 2007 : 383)
Genki na wakai hito wa nori mono no naka de otoshi yori ni sekai wo yuzuru
monoda.

Didalam transportasi umum orang-orang muda yang masih kuat sepatutnya
memberikan kursinya kepada orang-orang yang sudah tua.

RBED I REENT, S Z OILITFF > TN D TT K,
(DTTNHBJ, 2007 : 383 )

Byouin no omimai ni, hachiue no hana wa motte ikanai monodesuyo.
Saat menjenguk orang sakit, sebaiknya tidak membawa karangan bunga.

HAR b9 10K L, BR<ERI W, T 10ERTIICE S b AL,
(DTTNHBJ, 2007 : 383 )

Sofu : mo 10 ji dayo. Hayaku nenasai. Kodomo wa 10 ji mae ni neru monda.

Kakek : sudah jam 10. cepat tidur. Anak kecil sudah seharusnya tidur sebelum
jam 10.

HEER S/ WA T 5 H O TR, BT RUIZ LA,
(DTTNHBJ, 2007 : 384)

Muda tzukai wo suru monodewanai, Okane wa taisetsu ni shinasai.
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Jangan menyia-nyiakan uang begitu saja, tapi gunakanlah uang dengan bijak.

50. BEOHTIE, bOZRNTZVHATLEDTLLOTEDY £HA,
(DTTNHBJ, 2007 : 384)

Densya no naka dewa, mono wo tabetari nondari suru monodewa arimasen.

Tidak boleh makan dan minum dalam kereta.

5. 55V DOV EHETHHA L2V K, (DTTNHBJ, 2007 : 384)

Yowai mono ijime wo suru monjyanaiyo.

Jangan menindas orang-orang yang lemabh.
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LAMPIRAN II

KLASIFIKASI DATA

V-2 +bD7E/TY

1. (D)BE&IFT DL DTT, (AIAST, 1987 :234)
Okane wa sugu nakunaru mono desu.
Uang memang sesuatu yang cepat habis.

2. OFFIZIFFELNWZELHDLHDOTY, (JPILL 1989 :1013)
Toki ni wa kurushii koto mo aru mono desu.
Ada saatnya manusia mengalami kesusahan.

3. (DEWEZITERBIEELL O TYE, (JPIL 1989 : 1018)

Wakai toki wa majime ni hataraku mono desu.

Ketika masih muda adalah saatnya berkerja dengan giat.
4. (10 LixFET 20 Td i, (JPIL 1989 :1017)
Sukoshi wa gaman suru monodesune.

( yang namanya manusia ) Harus sedikit bersabar.

5. (1) BN ETIEENTHLEHLIE LD LD TT,
(GTNR, 1987 : 111)

Nareru made wa dare demo muzukashiku kanjiru mono desu.

Sampai terbiasa, siapapun akan merasa kesulitan.
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10.

11.

12.

(13) T EE L <25 HDTY, (GTNR, 1987 :111)
Seikou sureba ureshiku naru mono desu.

Jika sukses kita akan menjadi bahagia.

(INEHTNANRA R T 5 LT MBHHLDOTT A,
(GTNR, 1987 : 111)

Natsu naka arubaito suru to wa yoku hataraku mono desune.

Sering bekerja paruh waktu saat musim panas.

QFNTFIRADN D LBV EBLRLIETNDL LD,
(NSTIII, 1984 : 300)

Byounin wa kanbyoujin no iu toori otonashiku nete iru monoda.

Pasien harus tidur dengan tenang sesuai apa yang dikatakan suster.

QHFE EDONIZ ITHGEEZFL S HDOTE, (NKJ, 1994 :67)

Toshi ue no hito ni wa keigo wo tsukau monoda.

Seharusnya menggunakan bahasa yang sopan kepada orang yang lebih tua.
GOADEHRIZE K L, D72, (NMHJ, 1995 :992)

Hito no ikai wa kiku monoda.

( sebaiknya ) Dengarkanlah pendapat orang lain.

GOANRK > TWAHKEL, BT TR5 07, (NMHJ, 1995 : 992)
Hito ga komatte iru toki wa, tasukete yaru monoda.

Pada saat orang lain mengalami kesusahan, berikanlah pertolongan

@)/ NEWN7e N LS ZARBEL WAL AT oz LD,
KL7=HAZ, (DTTNHBJ, 2007 : 382)
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Chisai na kodomo ga yoku konna muzukashii baiorin no kyoku wo hiku
monoda. Taishita monda.

Karena sejak kecil sering memainkan biola dengan nada yang susah seperti ini.
Maka tidak mengalami kesulitan.

13. (49 TEZ 2BV ANITR OV MOF TRBEF VIR EZEDL LD,
(DTTNHBJ, 2007 : 383 )

Genki na wakai hito wa nori mono no naka de otoshi yori ni sekai wo yuzuru
monoda.

Didalam transportasi umum orang-orang muda yang masih kuat sepatutnya
memberikan kursinya kepada orang-orang yang sudah tua.

14. DA : b9 1072 &, R<ERIV, FHHUT 10FFRTICES B A
(DTTNHBJ, 2007 : 383 )

Sofu : mo 10 ji dayo. Hayaku nenasai. Kodomo wa 10 ji mae ni neru monda.

Kakek : sudah jam 10. cepat tidur. Anak kecil sudah seharusnya tidur sebelum
jam 10.
Adjektiva +% D72/ T
15. AT WSAZEHER S AL TT 4, (ATAST, 1987 : 235)
Suibun gouka na mondesune.

Ini benar-benar mempesona.

16. (16) & 1%, HEOERGTF ORI ANG LoTc b DiZ,
(GTNR, 1987 : 111)

Mukashi wa, kuruma no untenmenkyo ( ijin mengemudi ) no shiken nanka
yasashikatta monoda.

Dulu, ujian ijin mengemudi sangat mudah.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

(1)Y= MEL WO DT WH D TT 4, (GTNR, 1987 : 111)
Jettoki to iu no wa hayai monodesu

Yang sebut mesin jet itu sangat cepat yah?

BGHZ T T i) FN0H D, (NMHJ, 1995 :992)

Sasuga ni puro wa umai monoda.

Orang yang professional memang sudah ahli.

@A0O)2NNTUNE, LD Z IR DB~A T AIRDIZ O BT VA%
REEIREWVWHDE, (NAJIC, 2006 : 86)

Taitei wa, shikareru koto no yaru mainasu kouka no houga purezu kouka yori
ookii monoda.

Biasanya, efek negatif karena dimarahi lebih banyak dibandingkan efek
positif nya.

4D 1 O4FRNICAN E LRI TENTZARAS THLEDILTWAS Z &2iX
BERENL DO H 5, (DTTNHBJ, 2007 : 381)

10 nen mae ni yuujin to kyoudou de kaita hon ga ima demo tsukawarete iru
koto ni wa kangai fukai mono ga aru.

Saya merasa terharu karena buku yang ( saya ) tulis bersama dengan sahabat
baik ( saya ) 10 tahun yang lalu masih dipakai hingga saat ini.

@HDOESTHLDT 7=y 7 | FOEBIIITIVHLORH D,
(DTTNHBJ, 2007 : 381)

Ano wakasa de ano teku nikku! Kare no ensou ni wa sugoi mono ga aru.
Semuda itu bisa bermain dengan teknik seperti itu!

@HH LR WEEZRK LT, HHRWVWAXIZH ) DITT=O LW DT,
(DTTNHBJ, 2007 : 382)

Shiranai kuni wo tabishite, shiranai hitobitu ni au no wa tanoshii monoda.
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23.

Saat berpergian ke negara asing, bertemu dengan orang-orang asing adalah
hal yang sangat menyenangkan.

ANH B DTZSDIFR NS DTE, ZORIZH L TE72Didd 9 20
FEHRTDOZ £ 72, (DTTNHBJ, 2007 : 382)

Tsukihi no tatsu no wa hayai monoda. Kono machi ni hikkoshite kita no wa
mou 20 nen mo mae no koto da.

Hari-hari berlalu begitu cepat. Tak terasa telah 20 tahun pindah ke kota ini.

V-2 + D7 T

24.

25.

26.

27.

QYNFAEDHE, #hE < IFANLIZLDTY, (AIAST, 1987 : 234)
Shyougakusei no koro, imouto yoku kenkashita mono desu.

Pada waktu disekolah dasar, saya biasanya sering bertengkar dengan adik
perempuan saya.

QEIEEN LI Eo7-H DT, (AIAST, 1987 : 234)

Mukashi wa yuki ga yoku futta mono desu.

Dulu sering turun salju.

OVENEDL EEFEEAEEE->THEATLLOTY, JPIL 1989 :1014)
Yuki ga furu to yuki daroma wo tsukutte asonda mono desu.

Kalau sedang turun salju , biasanya kami bermain sambil membuat boneka
salju.

OFFEAITITRBIRSOVWETER R -7 HDTT, JPII, 1989 : 1014)
Maitoshi fuyu wa yane gurai made yuki futta monodesu.

Tiap tahun saat musim dingin biasanya salju turun sampai ( setinggi ) atap
rumabh.
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28. (1)FARMUICIZ L KBS E TR L2 ->72H D7, (GTNR, 1987 : 111)
Gakusei jidai ni wa yoku osoku made kaeranakatta monoda.
Saat masih sekolah, (saya) jarang telat pulang ke rumah.

29. (15BN AL EVWTEWHEEZ ST b D51,
(GTNR, 1987 : 111)

Wakai koro ni wa iitai houdai wo itta monodatta.
Saat muda dulu sering berkata seenaknya.

30. (16)E 1T, HOEIEGF ORI ANG LoT2b D72,
(GTNR, 1987 : 111)

Mukashi wa, kuruma no untenmenkyo ( ijin mengemudi ) no shiken nanka
yasashikatta monoda.

Duly, ujian ijin mengemudi sangat mudah

31. (17)LAHT. FOE 0 ZEENZ-72 8 D72, (GTNR, 1987 : 111)
Izen, ie no mawari wa shizukadatta monoda.
Dahulu kala, disekeliling rumah masih sepi

32. EBTIFTNDOE VTR ENEERENZH DI,
(NSTI II, 1984 : 299 )

Natsumatsuri wa itsumo soumen to hamo wo tabete monoda.

Saat festival perayaan musim panas, (saya) selalu makan soumen dan hamo.
33. ) kD Z AIFX L SINTEATE L AT, (NMHJ, 1995 :992)

Kodomo koro wa yoku kawa de asonda monda.

Saat kecil sering bermain di sungai.

34, B3)FAEDRHT L < BE A FLIZIT > 7 b D72, (NMHJ, 1995 :992)
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Gakusei no toki yoku eiga wo mi ni itta monoda.

Saat masih jadi pelajar, saya sering pergi menonton film.

35.35)H D NFAHICHW -7 D72, (NMHJ, 1995 : 992)

Ano hito wa hounto ni komatta monoda.
Orang itu benar-benar sangat mengganggu.

36. (A3 INEIRIHR, BT A0 E L TESHRICL b DD,
(DTTNHBJ, 2007 : 382)

Syougakkou jidai, kyoudai genka wo shite yoku sofu ni shikarareta monoda.

Pada jaman ( saya ) SD, ( saya ) sering dimarahi kakek ( saya ) karena sering
bertengkar dengan saudara laki-laki ( saya ).

37. @) FED Z AL, ZOMRBTHRELS £ THEZKA, #EH, 7FY
o7z b D7, (DTTNHBJ, 2007 : 382)

p=il

Gakusei no koro wa, kono heya de yoruosoku made sake wo nomi, uta wo utai,
katari atta monoda.

Jaman mahasiswa dulu, dikamar ini sering minum sake, menyanyi, mengobrol
sampai larut malam.

38.(46)7 S AFFEBEAZTCLS L, EF LB b, AHEFT—ATEL
AxCEHDE, (DTTNHBJ, 2007 : 382)

Tan san wa kazoku wo nakushi, kurou wo shinagara, kyou made hitori de
yoku ikitekita monoda.

Karena seluruh keluarganya meninggal, sampai sekarang Tuan Tan menjalani
kehidupannya dengan sedih dan sendiri.

U+ b DT

39. (8) ~EILHHEIATE VWb DT, (JPIIL, 1989 : 1023)
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Ichido Hokkaido ni ikitai mono desu.
Saya sangat ingin satu kali pergi ke Hokkaido.

40. 28)7 A U IR TH 9 104F0, HSHARIZFY 20 h D72,
(NKJ, 1994 : 73)

Amerika ni kite mou 10nenka, hayaku nihon ni kaeritai monoda.

Sudah 10 tahun sejak ( saya ) tiba di Amerika, ya. Ingin sekali cepat-cepat
pulang.

41. BO)RIL D A AFEII AN TV D EEbNd, &bA L LIZHAGE
N2 H D72, (NMHJ, 1995 : 993)

Saikin no nihongo wa midarete iruto iwareru. Kichinto shita nihongo wo
tsukaitai monoda.

Dikatakan bahwa bahasa Jepang akhir-akhir ini membingungkan. ( saya )

ingin menggunakan bahasa Jepang dengan benar.

~IRN+ B DT

2. QEWZ L LT DIZKT 570 AT, b enh DT 4,
(GTNR, 1987 : 111)

Nagai koto jyunbi shita no ni shipai suru nante, wakaranai mono desune.
Padahal sudah mempersiapkan dalam waktu yang lama, tapi masih saja gagal,
tidak dapat dimengerti.

43. 2DHHDOANBBEI L 2720 DO TT Ay, (GTNR, 1987 : 112)
Ano hito ga shinsetsu jyanai monodesuka.

Orang itu baik hati bukan?

44, QOHARFELFED RV ANIL, — IS > TOHARDKFIZAD 72\
A TEDLRWVWEDTE, (NKJ, 1994 :73)
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45.

46.

47.

48.

49.

Nihongo mo yomenai hito wa, ipponteki ni itte no nihon daigakku ni hairitai
danante iwanai monoda.

Seharusnya orang yang tidak bisa membaca bahasa Jepang, seharusnya tidak
berkata sesuatu seperti ingin masuk universitas di Jepang.

BNETDHE/Z LTS bR KNHD N, ZNDRRETE LS
EIRIRINRDH R eV DFE, (NAJIC, 2006 : 86 )

Jibun no sukina koto dattara yaruki ga deru ga, sorega gimu dato omou naka
naka yaruki ga denai monoda.

Kita akan dengan senang hati, mengerjakan sesuatu yang kita sukai tapi jika
kita berpikir hal itu sebagai suatu kewajiban, maka kita enggan melakukannya.

GOMTFDORFH LW I DT hbnbiant Dl
(NAJIC, 2006 : 86 )

Aite no kimochi to iu no wa naka naka wakaranai monoda.

kita) Agak sulit untuk menebak perasaan pasangan kita.
GHOANMIT—ATIFEETOLNRVE DZ, (NAJIC, 2006 : 86)
Ningen wa hitori dewa ikarerunai monoda.

Manusia tidak dapat hidup sendiri.

BOYHEBED I I, #E 2 DOFEITFF > T eV O TE K,
(DTTNHBJ, 2007 : 383)

Byouin no omimai ni, hachiue no hana wa motte ikanai monodesuyo.
Saat menjenguk orang sakit, sebaiknya tidak membawa karangan bunga.

(CDIEEL S W\ AT 5 H DO TIEARW, BT RN L,
(DTTNHBJ, 2007 : 384 )

Muda tzukai wo suru monodewanai, Okane wa taisetsu ni shinasai.

Jangan menyia-nyiakan uang begitu saja, tapi gunakanlah uang dengan bijak.
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50.(S)EBEHEDOHFTIX, bOERRZVMATLVTE2HD0TIEHY FHA,

(DTTNHBJ, 2007 : 384)
Densya no naka dewa, mono wo tabetari nondari suru monodewa arimasen.

Tidak boleh makan dan minum dalam kereta.

5. BHFTFNHOWVWEDHETHHA LR, (DTTNHBJ, 2007 : 384)

Yowai mono ijime wo suru monjyanaiyo.

Jangan menindas orang-orang yang lemabh.
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